Stephen King (CtuBen Kunr)

Nightmares & Dreamscapes (HouHble KOMaphl # (haHTaCTUICCKIE BHJICHUS;

dream — COH; cpe3a, meuma, 6u()€HM€, H(l@d&fC@eHue,’ SCape — 614(), KapmuHd,

3penuwye)

Dolan's Cadillac («Kaaniak» /loana)

llepesena Enena Jlykyn

Metoa uyrenusst Mibu @panka

Revenge is a dish best eaten cold (mecTs — 3710 OI1F0/10, /KOTOpOE/ JTyHIIIE BCETO

€CTh XO0JIOJIHBIM,; 10 eat).
Spanish proverb (ucnancras nocrosuya)

| waited and watched for seven years (s Beok#1a1 1 HAOJIF01a1 B TEUCHUE CEMU
aet). | saw him come and go — Dolan (st Buien, kak oH pre3xall U ye3Ka:
«rpuxoaui u yxoamm — Jloman; to see). | watched him stroll into fancy
restaurants dressed in a tuxedo (s cMoTpe, Kak OH BXOJIMJI B MOJIHBIE PECTOPAHBI,
oJIeThIi B cMOKHHT; t0 Stroll — npocynusamucs, 6pooums; fancy — npuuyonuswiii,
Gpanmacmuyueckuil;, moounsil, haconnwiit), always with a different woman on his
arm (Bcerja ¢ HOBOM JKEHIIIMHOM, IeprKallieil ero moJi pyKy: «C Apyroi KeHIIUHON
Ha ero pyke»), always with his pair of bodyguards bookending him (scerna ¢
JIBYMsI TCIIOXPAHUTEIIIMU: «I1ApPOi TeJIOXpaHUTECH)», OTTOPAKUBAIOIIUMHE €ro /0T
npyrux/; bookend — xuueodeporcamens, noonopka 011 knue /cmotika,
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nomewjaemast y Kpas psoa Kuue, ymoovl OHU Cmosiiu poeHo u ne naoaiu/). |
watched his hair go from iron-gray to a fashionable silver (s natdmronan, kak ero
CEPO-CTAIbHBIEC BOJIOCHI MOCTENICHHO CTAHOBUJIMCH U3BICKAHHO CEPEOPUCTHIMHU:
«ET0 BOJIOCHI MPOIILJITH OT CTAJIFHOTO CEPOT0 K CTHIILHOMY cepedpy»; 10 go —
uomu, examn, 08U2AMbCS,; CMAHOBUMbCS, IFTON — dicene30,; uepHvie Memdaibl
/owceneso, cmanw, wyeyr/) While my own simply receded until | was bald (8 To
BpEMs KaKk MOM IPOCTO PEICIv, TIOKa s He cTall /coBepieHHO/ JbIckiM; t0 recede —
omcmynams, yoaniamocs, yovieamv; bald — nwvicwiil, niewuswiir). | watched him
leave Las Vegas on his regular pilgrimages to the West Coast (s1 ciiemi 3a tem,
Kak oH ye3xan u3 Jlac-Beraca, /oTipaBisisick/ B CBOU peryJsipHbIE JIUTEIIbHbBIE
IYyTEIICCTBHS K 3alaHOMY Imo0epexbio; to watch — cmompems, nabnooams,
WNUOHUMb, Clledumsn, sviciexcusamn, pPilgrimage — naromnuuecmeso,
cmpancmeue, onumensroe nymewecmsue); | watched him return (s ciemun 3a tewm,
Kak oH Bo3Bpainaics). On two or three occasions | watched from a side road as his
Sedan DeVille, the same color as his hair, swept by on Route 71 toward Los
Angeles (nBa wm Tpu pasa st ciaeaui ¢ 00KOBOM Joporu /3a Tem/, Kak ero ceian
«JleBumiby, Takoro e 1BeTa, Kak U €ro BOJIOCHI, MPOHOCHIICSI MUMO MO mocce 71
B HanpasieHuH Jloc-AHTKemeca; 0CCasioN — 603MOMNCHOCTb, WAHC, CLYYAl,
cobvimue; 10 SWeep — mecmu, noomemams, muamocsi, Hecmucs). And on a few
occasions | watched him leave his place in the Hollywood Hills (1 Heckonbko pa3s
s HaOJTI01aJ1, KaK OH IOKHKIaJl CBOO ycaan0y Ha 'ommBya-Xumis; place —
mecmo; ycaowvba, pezudenyus) in the same gray Cadillac to return to Las Vegas (B
ToMm ke cepom «Kanmmake», utoObl BepHyThes B Jlac-Berac) — not often, though
(He wacto, ogHako; though — xoms, oonaro). | am a schoolteacher (s —
HIKOJIbHBIN yunTess). Schoolteachers and high-priced hoodlums do not have the
same freedom of movement (1ikosbHBIC yUUTEINS U BBICOKOOTIaYMBaEMbIE:
«JIOPOTOCTOSIINES» OAHAUTHI HE 001a1aI0T OAMHAKOBOM CBOOOI0M TTepEABIIKCHHIS
high — ewsicoxuii,; price — yena; yennocms); it's just an economic fact of life (aro
IIPOCTO PSKOHOMHYECKAsI PeabHOCTh kU3HU; fact — ob6cmosmenvcmeo, gpaxm;

0elicmeumenbHOCMy ).
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tuxedo [taksi:dau], bald [boa:1d], hoodlum ["hudlom]

| waited and watched for seven years. | saw him come and go — Dolan. | watched
him stroll into fancy restaurants dressed in a tuxedo, always with a different
woman on his arm, always with his pair of bodyguards bookending him. | watched
his hair go from iron-gray to a fashionable silver while my own simply receded
until I was bald. | watched him leave Las Vegas on his regular pilgrimages to the
West Coast; | watched him return. On two or three occasions | watched from a side
road as his Sedan DeVille, the same color as his hair, swept by on Route 71 toward
Los Angeles. And on a few occasions | watched him leave his place in the
Hollywood Hills in the same gray Cadillac to return to Las Vegas — not often,
though. I am a schoolteacher. Schoolteachers and high-priced hoodlums do not

have the same freedom of movement; it's just an economic fact of life.

He did not know | was watching him (on e 3uan, uto s ciaenni 3a aum) — | never
came close enough for him to know that (s Hukorma He moaBE3kKaI HACTOIBKO
OJIM3KO: «IOCTATOYHO OJIM3KO», YTOOBI OH y3Ha 00 3ToM). | was careful (s 6bu1

ocroposkeH; careful — zabomauewiii; ocmopoorcuwiil, ocmompumenvhoiil).

He killed my wife or had her killed (on youn moro *eHy, Wiy HaHsSUT KOTO-TO,
4T00BI ee yomiu; to have smb. do smth. — sacmasums xoeo-1ubo derame umo-mo;
coenams max, umobwl Hekomopoe cobvimue npouzouio); it comes to the same,
either way (utor oauHakoB, B JF000M Cllydae: «3TO CBOAMTCS K TOMY XK€ CAMOMY,
TEM WIIA UHBIM crtocobomy). Do you want details (Ber xotute moapodHocTi)? You
won't get them from me (Bo1 He nosyunte ux ot menst). If you want them (eciiu Bor
xotute ux), look them up in the back issues of the papers (umure ux B cTapbix
BBINTyCKax razet; back — cnuna, nazao; cmapoui, ycmapeswuii; paper — oymaea,

eazema). Her name was Elizabeth (ee 3Banu: «ee ums Obuto» Dnnzader). She
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taught in the same school where | taught and where | teach still (ona npernoasana
B TOM K€ IIIKOJIe, TJIe 51 IPeToIaBall, ¥ Ie s Mperojiaro 1o cek jeHb; to teach). She
taught first-graders (ona oOyuana nepBokiaiiek; grader — yuenux /6 nauaibHotl
wrone/). They loved her (oun mo6uu ee), and | think that some of them may not
have forgotten their love still (1 s 1ymaro, 4To HEKOTOpPBIC M3 HUX, BO3MOYKHO, BCE
ele He 3a0bLIM CBOIO J1I000BE; {0 forget), although they would be teenagers now
(XOTsI OHHU YK€, TODKHO OBITh, CTAIM MOPOCTKAMHK TeMeph; teenager —
nOOPOCMOK, IoOHOWA uiu oesywka /6 eéospacme om 13 0o 19 nrem/). | loved her and
love her still, certainly (s ro0Omu1 ee, u J1r00ITIO J1O CUX TIOP, HECOMHEHHO). She was
not beautiful but she was pretty (ona He ObuTa KpacuBa, HO OHa ObLIa
XopoleHbKoit). She was quiet, but she could laugh (ona Obua THXO#, HO OHA
ymena cmesthes). | dream of her (s Buoky ee Bo cue). Of her hazel eyes (ee kapue
rinasa; hazel — zecnoii opex; opexoswiil, céemno-kopuunessiil,; kapuii). There has
never been another woman for me (it MeHst HuKor1a He OBLIO APYTOM YKEHIIUHBI

/, xpome Heel). Nor ever will be (/u/ nuxoraa ue Oyuer).

although [2:1"dau], teenager ["ti:n, erd3a], quiet ["kwarat]

He did not know | was watching him — | never came close enough for him to

know that. | was careful.

He killed my wife or had her killed; it comes to the same, either way. Do you want
details? You won't get them from me. If you want them, look them up in the back
issues of the papers. Her name was Elizabeth. She taught in the same school where
| taught and where 1 teach still. She taught first-graders. They loved her, and |
think that some of them may not have forgotten their love still, although they

would be teenagers now. | loved her and love her still, certainly. She was not
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beautiful but she was pretty. She was quiet, but she could laugh. I dream of her. Of

her hazel eyes. There has never been another woman for me. Nor ever will be.

He slipped — Dolan (on gomyctun ommoky — Jlomna#; to slip — cxonwssume,
nockonwbsnymocs, owuoumscs). That's all you have to know (sto Bce, uto Bam
HykHO 3HaTh). And Elizabeth was there (v Dnu3aber 6pu1a Tam), at the wrong
place and the wrong time (xe B Tom MecTe, HE B TO BpeMst; Wrong —
Henpasuivbhblil, Hesephbiil), t0 see the slip (u yBumena ero mpomax: «4ToObI
yBUJIETH OInOKy»). She went to the police (ona momia B mosnmmnuio; to go), and the
police sent her to the FBI (i monmuus nanpaswmia ee 8 @BP; to send; FBI =
Federal Bureau of Investigation — @b5P, ®@eodepanvroe biopo pacciedosanuil
/CII14/), and she was questioned (ee nompocuiu), and she said yes, she would
testify (ona orBetmia «ma», ona Oyjaer gaBaTh nokazanus). They promised to
protect her (onn o6emanu 3amuiats ee), but they either slipped or they
underestimated Dolan (r1o oxu 1100 AOMYCTHIIN OIJIOMIHOCTD, JIN00 HEI0OICHIIN
Jlonana). Maybe it was both (mosxeT ObITh, 1 TO U JApyTroe: «MOXKET OBITh, 3TO
obu 00a»). Whatever it was (uro ObI 370 HE OBLI0), She got into her car one night
(oHa cena B cBOM aBTOMOOMIIBH 0/1HAX 16l Bedepom) and the dynamite wired to the
ignition made me a widower (1 JTMHAMUT, MOCOCIMHEHHBIN K 3a)KUTaHHUI0, CeIIall
MeHs BAoBIOM; t0 make; wire — nposonoka, snekmpuueckuii nposoo, 10 wire —
nookmouams /npu nomowiu nposodos/). He made me a widower — Dolan (ou

clesain MeHs BIoBioM — Jloman).

With no witness to testify, he was let free (3a neumenuem cpuereneit, YTo0ObI
JaBaTh MMOKA3aHUA = 0Jis1 0a4u NOKA3aHuil, €ro oTnyctuin; to let — nyckameo;

svinyckamo, pazpeutams; free — c60600mwiil, 801bHYIU, HE3ABUCUMDBLIL).

He went back to his world (on BepnyJics B cBoit mup), | to mine (s — B cBoii). The
penthouse apartment in Vegas for him (rmentxayc B Berace — st Hero; penthouse

apartment — neumxayclanapmamenmer na kpviuie nebockpebal), the empty tract
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home for me (omycreBmmii: «mycToi» TUIIOBOI 10M — 117151 MeHs1). The succession
of beautiful women in furs and sequined evening dresses for him (sepenurna
KPACHUBBIX JKCHIIUH B MEXaX M CBEPKAIOIINX BEUCPHUX TUIAThIX — JIJIST HETO;
succession — nociedosamenbHOCMb, Henpepvishblll psid; Sequin — becmka Ha
niamoe), the silence for me (6esmonsue — s mens). The gray Cadillacs, four of
them over the years, for him (cepsie «Kaaumiakuy, /on cMennn/ ux 4eThIpe 3a ITH
T'OJIBI: «YETBEPO MX 3a 3TH Tob — JuIst Hero), and the aging Buick Riviera for me
(u crapetomuii = cmapenvruti «bbronk PuBbepay — 11 MeHs; age — ospacm;
cmapocme;, t0 age — cmapems, cmapumucst). His hair went silver while mine just
went (ero BOJIOCHI CTaJIA CEPEOPUCTHIMH, B TO BpeMs KaK Y MEHS MX HE CTaJIO

BOBCE: «B TO BpeMsI Kak MOW IIPOCTO yILIH»; t0 gO).

dynamite ["dainamait], ignition [1g”nif(a)n], widower ["widaua], succession

[sok'se[(a)n]

He slipped — Dolan. That's all you have to know. And Elizabeth was there, at the
wrong place and the wrong time, to see the slip. She went to the police, and the
police sent her to the FBI, and she was questioned, and she said yes, she would
testify. They promised to protect her, but they either slipped or they
underestimated Dolan. Maybe it was both. Whatever it was, she got into her car
one night and the dynamite wired to the ignition made me a widower. He made me

a widower — Dolan.
With no witness to testify, he was let free.

He went back to his world , | to mine. The penthouse apartment in VVegas for him,
the empty tract home for me. The succession of beautiful women in furs and

sequined evening dresses for him, the silence for me. The gray Cadillacs, four of
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them over the years, for him, and the aging Buick Riviera for me. His hair went

silver while mine just went.

But | watched (xo st ciemn).

| was careful — oh, yes (s 6511 ocToposken — o, 1a)! Very careful (ouenn
octoposken). | knew what he was, what he could do (s 3ua, kem o Obu1, /1 Ha/
9TO OH OBLI crioco0eH: «4uTo oH MoT caenarby). | knew he would step on me like a
bug (s 3Ha11, YTO OH pa3JaBUT MEHS KakK OyKAIIKy: «HACTYITUT Ha MCHsI, KaK Ha
Oykamky»; bug — xron, oykawra, nacexomoe) if he saw or sensed what | meant
for him (eciiu oH mo¥MeT MM MTOYYBCTBYET TO, YTO 5 33 lyMaJl JIJIs Hero; to see —
sudemn, 3Hamo, cosHasams, 10 mean — namepesamvcs, umens 6 6UdY;
npeonasnauams). SO | was careful (mostomy st ObUT OCTOPOXKEH; SO — /UMenHo/

makx, maxKum 05}76130]1/1,' mak 4mo, noomomy, CﬂeaOGClme]leO).

During my summer vacation three years ago | followed him (8o Bpems moero
JICTHETO OTITYCKa, TPH T'oJla Ha3aj, s ociieoBal 3a HuM) (at a prudent distance (na
PEIyCMOTPHUTEILHOM pacCcTOsTHUM; prudent — dracopazymmwitl,
npeoycmompumensbHulil, pazymuslil, paccyoumensisiii )) 1o Los Angeles, where he
went frequently (8 JToc-Anjpkernec, Kyna o e3nui yacto). He stayed in his fine
house and threw parties (oH k11 B CBOEM POCKOIIIHOM JIOME M YCTParBall IPUEMBbI;
fine — momnxuii, ymonuennuwlil;, npekpacuwiil, npesocxooHwlil, cogepuiernblil; to
throw — 6pocame, kuoame,; ycmpausams, opeanuzosvieams /00 yseceiumenbHuIXx,
pasesiekamenvHblx Mmeponpusmusx/, party — seuepunxa, npuem) (I watched the
comings and goings from a safe shadow at the end of the block (st HaGiroman 3a
IpHE3IaMH U OThe31aMH M3 0€30I1acCHOr0 YKPBITHS B KOHIIE KBapTaa; shadow —
mens, ykpovimue, yoexcuwe, block — xonooa, uwypban; keapman /2opooay,
arcunuwynoiil maccus), fading back when the police cars made their frequent patrols
(ucue3as U3 BHIY, KOT/1a TIOJHUIEHCKHE MAIIMHBI COBEPIIAIM CBOU YaCThIC

naTpyJibHbIe 00be3/bl; 10 fade — ssanymo, yssioams, nocmenenno ucuezams,
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cenaxcusamscs)), and | stayed in a cheap hotel where people played their radios
too loud (1 s ocTaHOBHIICS B ICHICBOM OTEJIC, I/ JIFOAN BKIIOYAIIH:
«IIPOUTPHIBAJIM/UTPAII» CBOU PaIUONPUEMHUKH CIMIIKOM Irpomko) and neon light
from the topless bar across the street shone in the windows (a HeoHOBBII cBET
TorIec-6apa ¢ MPOTHUBOIIOI0KHON CTOPOHBI YIIUIIBI: «Oapa uepe3 YIuIly» CBETUII B
okHa; topless — ne umerowuil sepxywiku,; monnec, ¢ obHadxceHHoU 2pydbio; 10
shine). | fell asleep on those nights and dreamed of Elizabeth's hazel eyes (s
3achINall B T€ HOUM, U MHE CHWJIMCH Kapue ria3a Dnu3ader; to fall — naoameo;
asleep — cnsawuar; to fall asleep — sacwinams), dreamed that none of it had ever
happened (/mHe/ cHUIOCH, YTO HUYETO ATOr0 HUKOT/Ia He poucxo1uio), and woke
up sometimes with tears drying on my face (1 st npoceinaics nHOTa CO CIIe3aMH,

BBICBIXAIOIIMMHK Ha MoeM Jjuiie; 10 wake).

frequently [ fri:zkwantli], radio [ reidiau], neon [ ni:on]

But | watched.

| was careful — oh, yes! Very careful. | knew what he was, what he could do. |
knew he would step on me like a bug if he saw or sensed what I meant for him. So

| was careful.

During my summer vacation three years ago | followed him (at a prudent distance)
to Los Angeles, where he went frequently. He stayed in his fine house and threw
parties (I watched the comings and goings from a safe shadow at the end of the
block, fading back when the police cars made their frequent patrols), and | stayed
in a cheap hotel where people played their radios too loud and neon light from the
topless bar across the street shone in the windows. | fell asleep on those nights and
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dreamed of Elizabeth's hazel eyes, dreamed that none of it had ever happened, and

woke up sometimes with tears drying on my face.

| came close to losing hope (s y»e modTr moTepsiT HaJIexk 1y: «s T0JI0IIesT OJU3KO

K MIOTEPE HATIEIKIBI»).

He was well guarded, you see (ero xopoiio oxpaHsiiu, nmoHumaere; to see —
sudemn,; nonumams); SO Well guarded (Takx xoporio oxpansuin). He went nowhere
without those two heavily armed gorillas with him (on Hukya He x0T 6€3 TEX
JIBYX BOOPYKEHHBIX JI0 3yOOB: «BeChbMa/0UYCHb BOOPYKECHHBIX)» TOPHUILI,
COIPOBOXKIABIINX €r0: «¢ HUM»; heavily — msiorceno, epomosoko,; eecoma, 6
bonvuon cmenenu), and the Cadillac itself was armor plated (1 cam «Kagmmmax
OBLT OPOHUPOBAHHBIM; arMOI = armour — docnexu, opous; plate — mapenka,
niacmuHka, aucm, /mucmosas/ cmans,; plated — noxkpwimoiit monxum cnoem
s010ma, cepebpa, nokpeimsiil Oponett). The big radial tires it rolled on were of the
self-sealing type (Oosbue paguaibHbIe ITMHBI, HA KOTOPBIX OH KaTHJI, ObLIH
camorepmerusupyromerocs tumna) favored by dictators in small, uneasy countries
(/koTOpBIii BeChMa/ MOMYIIAPEH CPEIU TUKTATOPOB B MAIIEHBKUX HECIIOKOMHBIX
crpanax; favored — npusuiecuposanmwiii, no1b3y0OWULLC RPEUMYUECMBOM,

NO00EPICKOLL, BHUMAaHUem; UNEASY — HeyOOO b, mpesoNiCHDbI, OECNOKOUHDbIL).

Then, that last time, | saw how it could be done (toraa, B TOT nocneanuii pas, s
MOHSUI, KaK 3TO MOKHO ceraTh; to do) — but | did not see it until after I'd had a
very bad scare (Ho moHsuT 51 3TO /nHIIE/ TTOCIE TOTO, KaK 0 CMEPTH IEPEIyTalICs:
«HO s HE BHJIEJ ATOTO paHbIIIe, YeM Y MeHsI ObLI crilbHBIN ucnyr»; | ’d = | had; bad

— OYPHOIU, NIOXOU, CKEEPHBII, CUTbHBIL /0 HENPUSMHBIX OWYUeHUSX/).

| followed him back to Las Vegas (s ciemoBai 3a Hum odpatro B Jlac-Berac),

always keeping at least a mile between us (Bcera npuuepxuBasch /paccTosHus/
10 KpaiiHel Mepe B MUITIO MKy HaMu; Mile — yuis /mepa onunvl, cyxonymuast
muns = 1609 mempos/), sometimes two, sometimes three (a Bpemenamu B J8e, 1

Jake B TPH: «MHOT/IA JIBe, MHOT1a Tpu»). AS we crossed the desert heading east
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(Koryia MbI TIepeceKalii MyCThIHIO, IeprKa HallpaBlieHHe Ha BOCTOK; head — conosa;
to head — nanpasnsmocs, oeporcams kype, cnedosams) his car was at times no
more than a sunflash on the horizon (ero marmna 6si1a opoii He Oosiee Yem
COJTHEYHBIM OTOJIECKOM Ha rOpu30HTe; SUN — connye, flash — ecnviuxa,
ceepranue) and | thought about Elizabeth (u s 1yman 06 Dnmzaber), how the sun

looked on her hair (kak comHIle CBEpKalO B: «BBITIISICIIO HAY €€ BOJIOCAX).

desert ["dezat], radial ['rerdial], horizon [ha raiz(o)n]

| came close to losing hope.

He was well guarded, you see; so well guarded. He went nowhere without those
two heavily armed gorillas with him, and the Cadillac itself was armor plated. The
big radial tires it rolled on were of the self-sealing type favored by dictators in

small, uneasy countries.

Then, that last time, | saw how it could be done — but I did not see it until after I'd

had a very bad scare.

| followed him back to Las Vegas, always keeping at least a mile between us,
sometimes two, sometimes three. As we crossed the desert heading east his car was
at times no more than a sunflash on the horizon and | thought about Elizabeth, how

the sun looked on her hair.

| was far behind on this occasion (st 6b11 1aexo mo3aau Ha 3ToT pas). It was the
middle of the week (0wvu1a cepenmna nemenn), and traffic on US 71 was very light
(u Ha mocce 71 ObuTO oueHb Maio MatuH; traffic — osuorcenue, mpancnopm; US

= United States — Coeounennvie [LImamot; 30. wocce 6 Coedunennvix [LImamax
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Amepuru; l1ght — neexuir; neznauumensueiir). When traffic is light, tailing
becomes dangerous (koria mMariiH Majo, MOAbE3KaTh CIMIIKOM OJIM3KO
CTaHOBUTCS onmacHbIM; tail — xeocm; 10 tail — uomu cneoom; évicnescusams) —
even a grammar-school teacher knows that (1a>xe mkobHBIN yUUTENb 3HACT ITO;
grammar-school — cpeonsia knaccuueckas wixona). | passed an orange sign which
read DETOUR 5 MILES (s npoexai opaH»eBblii 3HAK, KOTOPBII TIaCHII:
«auTasics»: «oowesn [uepes/ 5 muiiby) and dropped back even farther (u camswn
CKOPOCTH elie Ooublie; to drop — xaname; cHudcamo, NOHUNCAMb, YMEHbUIAMD;,
farther — omoanennwiii; 6 bonvieri cmenenu). Desert detours slow traffic to a
crawl (oObe3 bl B MyCTHIHE 3aMEIAIOT JBHKCHHE TaK, YTO MAIIUHBI €JI¢ MOI3YT:
«3aMeJISIOT ABMKEeHUE 10 To3anus»), and | didn't want to chance coming up
behind the gray Cadillac (u MmHe He x0Ten0Ch pUCKOBATh, IPUOIIHIKASACEH C3a/TU K
cepomy «Kamumiakyy»; chance — cayuait, wanc; 10 chance — pewumucs,
pucknymy) as the driver babied it over some rutted secondary road (B To Bpemst kak
BOJIMTEJIb OYCHB OCTOPOIKHO BEII €r0 Yepe3 KaKylo-HUOY/Ib U3PBITYIO KOJICIMHU

BCIIOMOTaTENIbHYIO Iopory; baby — pebenok, mraoeney;to baby —
06pawamsbCsL ¢ 0CMOPONCHOCMBIO).

DETOUR 3 MILES, the next sign read («o0we31 /uepes/ 3 Musvy» riacui:
«auTasics» creayronui 3uak), and below that (i ke storo): BLASTING AREA
AHEAD TURN OFF 2-WAY RADIO («Briepe/ii y4acToK MOJPbIBHBIX padoT,
BBIKJIFOUUTE TIPUEMOIIepeIaTInkmny; 10 turn — nosopauusams; éepmemsy,

spauiams; 10 turn off — evixmrouams Ipaouo, 2asl).

detour ["di:tua], sign [sain], blasting [ bla:stin]
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| was far behind on this occasion. It was the middle of the week, and traffic on US
71 was very light. When traffic is light, tailing becomes dangerous — even a
grammar-school teacher knows that. | passed an orange sign which read DETOUR
5 MILES and dropped back even farther. Desert detours slow traffic to a crawl,
and | didn't want to chance coming up behind the gray Cadillac as the driver

babied it over some rutted secondary road.

DETOUR 3 MILES, the next sign read, and below that: BLASTING AREA
AHEAD TURN OFF 2-WAY RADIO.

| began to muse on some movie | had seen years before (s ctan pasMbInuIsSTE HaJTl
oHUM (HUIBMOM, /KOTOPBII/ 51 BUIET MHOTO JIET Ha3a/1: «BUJIE FOJJaMH PaHbIIICH;
to begin; muse — mysa; to muse — noepyscamocs 6 pasmouunenus). In this film a
band of armed robbers had tricked an armored car into the desert (B sTom huabme
OaHga BOOPYKEHHBIX TpaduTeliell BBIMaHUIa OpOHUPOBAHHYIO MAITUHY B
nycThIHIO; trick — obman; to trick —swsimanusameo; oomanom sacmasumo) by
putting up false detour signs (BeicTaBuB J103kHBIC 3HaKK 00 00Be3e; false —
HesepHblil, Henpasuiviblil, owubounsiil; noxcusiil). Once the driver fell for the
trick (1 xak TOJIbKO BoAMTENb KIIOHYI Ha mpuMaHky; to fall for — nozeonume cebs
oomamnyme lnoscwio, ynoskoul; 1o fall — naoams) and turned off onto a deserted
dirt road (u cBepHy: Ha 3a0poIeHHYIO Tpsi3HYI0 qopory) (there are thousands of
them in the desert (takux mopor B myctbiHe — Thicsiun), Sheep roads (oBeubu
JOPOTH = dopoeu, npomonmaniusie osyam), and ranch roads (u moporu k pepmam),
and old government roads that go nowhere (u crapsie paBUTEILCTBEHHBIC
JI0pPOTH, KOTOPbIe HUKY 1a He BeayT)), the thieves had removed the signs (Bopsr
yOpasm 3HaKu), assuring isolation (o6ecrnieunBas yenunenue; to assure —
yeepsamyb; yoescoams; eapanmuposams, obecneuusams; isolation — uzonsayus,
veounenue), and then had simply laid siege to the armored car until the guards
came out (a 3aTeM OKPYKUJIM OPOHUPOBAHHYIO MaIuHy, /oxuaas,/ Koraa

OXPAaHHUKH BBIHAYT HapyKy; Siege — ocada; to lay siege — ocaoumns).
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They killed the guards (onu younm oxpaHHUKOB).
| remembered that (s momumI 5710).

They killed the guards (oru younm oxpaHHUKOB).

muse [mju:z], assuring [o” fuarin],

siege [si:d3]

| began to muse on so me movie | had seen years before. In this film a band of
armed robbers had tricked an armored car into the desert by putting up false detour
signs. Once the driver fell for the trick and turned off onto a deserted dirt road
(there are thousands of them in the desert, sheep roads and ranch roads and old
government roads that go nowhere), the thieves had removed the signs, assuring
isolation, and then had simply laid siege to the armored car until the guards came

out.

They killed the guards.
| remembered that.
They killed the guards.

| reached the detour and turned onto it (st toexas 10 00be3/1a U CBEpHYJI Ha HEro;
to reach — npomsicueamo, npocmupams,; docmueams,; 0oe3zdxncams, 00X00UMb,
oobupamucst). The road was as bad as | had imagined (;ropora ObL1a y)kacHOM,
TaKOM, Kak s ce0e U MPEICTABIISUT: «TaKOW IIIOXOM, KaK sl IPEJCTaBIISAI)) —
packed dirt, two lanes wide (ykarannas rinHa, IUPUHON B JBE 1MoJ0ckl; packed —
VRAKO8AHHbIIL, cexcasuutics, yniomuennsiil; dirt — epsize; 3emns, enuna), filled
with potholes that made my old Buick jounce and groan (namosnsesHast
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PBITBUHAMU = 6CI00Y pblmEUHbL, KOTOPbIE 3aCTABIISLIA MOU CTapEeHbKUN «BhronKk»
yIApSIThCS U CKPUTIETh = HA KOMOpble MOU cmapenbkutl « bvrouxy» namvikaics u
ckpuner; 10 JOUNCE — yoapsimvCsi, HAMAIKUBAMbCSL, HAcKakusams; t0 groan —
cmonams; ckpunems, mpeujams). The Buick needed new shock absorbers (nasno
OBLIO TIOpa CMEHHUTh aMOPTH3aTOPhI Ha «bblonKkey: ««BhIOWK» HY)AAJICS B HOBBIX
amopTu3aTopax»; Shock — yoap, monuok; amopmuszamop; absorbers — abcopoep,
noznomumens), but shocks are an expense a schoolteacher sometimes has to put off
(1o amopTH3aTOpHI /oTHOCATCS/ K pacxoaaM, /KOTopbie/ MIKOJIbHOMY YUHUTEITIO
IIPUXOJIMTCSI MHOT 1A OTKJIaIbIBaTh), even when he is a widower with no children
(maxxe ecom oH BoBer 0e3 jereii) and no hobbies except his dream of revenge (u
0e3 x000u = u y He2o Hem Opy2020 X006u, KPOME €ro MeUThI 0 MecTH; dream —

COH, CHOBUOCHIE, Meuma, 2pe3a).

As the Buick bounced and wallowed along (moxa «beronk» noanpeiruBai u
packadMBaics Ha siMax: «BI0Jb 1oy, t0 wallow — sanamucs; 6apaxmamucs;
Kauamwcsi Ha éonnax), an idea occurred to me (Mue Ha ym npuiinia uies; to occur
— npoucxooums, caywamucs; npuxooums na ym). Instead of following Dolan's
Cadillac the next time it left Vegas for LA or LA for Vegas (BmecTo Toro 94ro0sl
crnenoBath 3a «Kaausmakom» JlonaHa B CIEAYIOIINI pa3, KOra OH MOSET K3
Beraca B JIoc-Anmxenec winu u3 Jloc-Aukeneca B Berac; to leave — noxudamy;
to leave ... for ... — yesocamvlnepeesocams us3 ... 6 ...; LA = Los Angeles — Jloc-
Anoocenec), | would pass it — get ahead of it (st onieperxy ero — 4To0BI exaTh
Briepeu; t0 pass — uomu, npoeszsicams; obeonsims, onepexcams; ahead —
oyoywuii, epsoywuil; eneped, enepeou). | would create a false detour like the one
in the movie (s caenaro mokHBIN 00Be311, Kak TOT, B huibme), luring it out into the
wastes that exist (3amanuBas ero B 3a0pOIIEHHYIO YaCTh MYCTHIHU: «B MYCTBIHHOE
POCTPAHCTBO, KOTOPOE CYIIECTBYET»; Waste — omxoowl; nycmuinnoe
npocmparncmeo), silent and rimmed by mountains (Tixyo 1 OKpyKEHHYIO TOPaAMH;

rim — 0600; to rim — oxpyoicams, oopamisms), West of Las Vegas (k 3amaay ot

Mynvmussvixosoti npoexm Hnou @panxa www.franklang.ru 14




Jlac-Beraca). Then | would remove the signs (3atem s yoepy 3nakn), as the thieves

had done in the movie (kak 3To caenanu Bopsl U3 GuiibMa).

jounce [dzauns], wallow ["wolau], idea [a1"d19]

| reached the detour and turned onto it. The road was as bad as | had imagined —
packed dirt, two lanes wide, filled with potholes that made my old Buick jounce
and groan. The Buick needed new shock absorbers, but shocks are an expense a
schoolteacher sometimes has to put off, even when he is a widower with no

children and no hobbies except his dream of revenge.

As the Buick bounced and wallowed along, an idea occurred to me. Instead of
following Dolan's Cadillac the next time it left VVegas for LA or LA for Vegas, |
would pass it — get ahead of it. | would create a false detour like the one in the
movie, luring it out into the wastes that exist, silent and rimmed by mountains,
west of Las Vegas. Then | would remove the signs, as the thieves had done in the

movie.

| snapped back to reality suddenly (s HeoxwuIaHHO pe3KO BEpHYJICS Ha3al K
peanbHOCTH; SNaP — mpeck, weayok, t0 snap — evipeams, «8bLOEPHYMbY
yenosexa uz kaxkozo-mbo cocmosnus). Dolan's Cadillac was ahead of me
(«Kammnnak» Jlonmana Ob11 iepeio MHoi), directly ahead of me (ripsimo niepero
mHoit), pulled off to one side of the dusty track (ocranoBieHHBII Y 000UNHBI:
«OJHOHM CTOPOHBI» MBIILHOM TTpoceouHoi goporu; to pull off — omxooums,
omwesncamv, 10 pull — mawumo, manyms, track — creo, omnewamox; mpona,
npocenounas dopoea). One of the tires, self-sealing or not, was flat (oana u3 mmH,

caMOTrepMETHU3HUPYIONIAsICs OHA WK HET, Obuta ciynieHa; flat — nrockuil,
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cnywennas wuna). NO — not just flat (mer — ne nipocTo cnymenna). It was
exploded, half off the rim (ona nomuyna, /cockouns/ HarOIOBUHY € JAMCKA KOJIECa;
to explode — e3pwisams/cs/, nonnymu). The culprit had probably been a sharp
wedge of rock (BuHOIi TOMY, BEpOSTHO, CTaJl OCTPBIA KIMHOOOPA3HBIN KaMEHB;
culprit — o6sunsemorii; noocyoumwiii; sunosnux; wedge — xaun; umo-iubo,
umerowjee hopmy kauna) Stuck in the hardpan like a miniature tank-trap
(/koTopsIii/ TOpUAT U3 )KECTKOH MOYBHI, T0JOOHO MUHHATIOPHON
IIPOTUBOTAHKOBOM Hamooe; to stick — embixamo,; sonzams, mopuams,; hardpan
— opmuwmetiH /meepowiii nOOno4eenusl niacm/; trap — KkankaH, CUIOK, 108YUIKA,
sanaous, 3acaoa). One of the two bodyguards was working a jack under the front
end (oxuH U3 IBYX OXpPaHHUKOB YCTaHABJIMBAJ JJOMKPAT IO MIEPEIHION0 YacTh
/mammnsi/). The second — an ogre with a pig-face streaming sweat under his
brush cut (BTopoii — MOHCTp ¢ TOPOCSUBUM JIMIIOM, /TI0 KOTOPOMY/ CTEKaJI IOT U3
TIOJT €70 CTPUKKHU «EKHKOMY; 0gre — enUKAH-T1000e0; CIPAULHbLI Yel08EK) —
stood protectively beside Dolan himself (crosut, oxpanss, psiaom ¢ Jlomanom).
Even in the desert, you see, they took no chances (naske B mycThIHE, KaK BUIHUTE,

OHHU He puckoBaju; to take chances — uomu na puck, nonracamocs na yoauy).

Dolan stood to one side (/losan crosut cooky /ot mammusl/; to stand), slim in an
open-throated shirt (cTpoitnslii, B py0aiike ¢ paccTernyThiM BopoToMm; throat —
eopno;, eoprosuna) and dark slacks (1 B remubIx mmpoxux Oprokax), his silver hair
blowing around his head in the desert breeze (ero cepedpucTsie BosIOCHI
pa3BeBaIKCh BOKPYT /ero/ rojioBbl Ha JIETKOM ITyCTHIHHOM BeTepke). He was
smoking a cigarette (on xypui curapery) and watching the men as if he were
somewhere else (1 HaOm01aT 32 TAPHSAMH, KaK €CJIM Obl OH HAXOWIICS T/Ie-TO B
apyrom mecte), a restaurant or a ballroom or a drawing room perhaps (s

pecTopaHe, WM TaHIIEBAJIbHOM 3alie, UK, MOXET ObITh, B TOCTUHOI).

culprit ["kalprit], ogre ["auga], restaurant [ restaront]
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| snapped back to reality suddenly. Dolan's Cadillac was ahead of me, directly
ahead of me, pulled off to one side of the dusty track. One of the tires, self-sealing
or not, was flat. No — not just flat. It was exploded, half off the rim. The culprit
had probably been a sharp wedge of rock stuck in the hardpan like a miniature
tank-trap. One of the two bodyguards was working a jack under the front end. The
second — an ogre with a pig-face streaming sweat under his brush cut — stood
protectively beside Dolan himself. Even in the desert, you see, they took no

chances.

Dolan stood to one side, slim in an open-throated shirt and dark slacks, his silver
hair blowing around his head in the desert breeze. He was smoking a cigarette and
watching the men as if he were somewhere else, a restaurant or a ballroom or a

drawing room perhaps.

His eyes met mine through the windshield of my car (ero riaza Bcrpernucs ¢
MOWMH Yepe3 BETPOBOE CTEKII0 MOei MamuHbl; t0 meet; windshield —
semposzawuma; eemposoe cmexio; shield — wum) and then slid off with no
recognition at all (u 3arem oH OTBepHYJICS, HE Y3HAB MEHSI: «1 3aTEM €ro rja3a
COCKOJIb3HYJIH, Oe3 y3HaBaHUs coBcem»; {0 slide — cronwsums), although he had
Seen me once (xoTs OH BHUJIE MEHs OTHaKIbI), SEVeN years ago (cemb JieT Haza)
(when I had hair (korna y mens /eme/ 0butn Bostocs)!), at a preliminary hearing
(na mpeaBapuTenbHOM chymanuu; hearing — cayx; pazbop, criywanue oena),
sitting beside my wife (s cuyen psijiom co CBOel KEHOM: «CHIAIIIM PSAIOM C MOCH

KEHOW»).

My terror at having caught up with the Cadillac (moii y»xac ot Toro, 4to st HarHas

«Kagumnaky; to catch up — cxsamumus, nooxeamums; docnams, HacHamv) Was
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replaced with an utter fury (cmenwIcs TUKOM SIPOCTBIO: «KpalHEH sIpoCThION; Utter

— BHEWHULL, HAPYHCHBLUL;, NOIHbI, AOCOIIOMHBIIL, KPAUHUIL).

| thought of leaning over (MHe 3ax0TeNIOCK: «s MoyMai MEPEerHyThCS Yepes
[cunennel; to think; to lean — naxnonsmelcsal, nacubamslcal) and unrolling the
passenger window and shrieking (1 OTKpBITE OKHO CO CTOPOHEI MACCAKUPA U
npooparts; to unroll — pazeepmeisams, pazsopauusams; omxpoisams). How dare
you forget me (kak rmocmen Tol 3a0bITH MeHs1)? How dare you dismiss me (kax
TIOCMEJT ThI BEIOPOCUTH MEHS U3 cBOeH ku3Hu; 10 diSmiss — omnyckamu,
VEOTIbHAMb, 8bIOPACHIEAMb U3 2010661, npo2oHsms om ceos)? Oh, but that would
have been the act of a lunatic (o, Ho 3T0 OBLITO OBI TOCTYITIKOM Oe3ymiia; lunatic —
besymnubiil, cymacueowutr). It was good that he had forgotten me (3o 6su10 /Hake/
XOpoI110, 4To OH 3a0bL1 MeHs; t0 forget), it was fine that he had dismissed me
(mpekpacHo, 4TO OH BEIKMHYJI MEHs 13 TOJIOBHI), better to be a mouse behind the
wainscoting (iyurire ObITH MBIIIBIO 3a IEPEBIHHON OOIIMBKOM; Wainscot —
BHYMPEHHSS /0ObIYHO OepeBIHHAsL 0OWUBKA /HUMCHEl Yacm/) CmeH, 0epesaHHAs
cmennas nanenn), Nibbling at the wires (neperpeizaroreii nposoja; wire —
nposooxa; snekmpuyeckuil nposoo). Better to be a spider (sryuiie ObITh TAyKOM),
high up under the eaves (Bricoko 1o kapHu30M), SPINNINg its web (rureryimym

CBOIO CeTb; t0 SPIN — npsicms, cyuumos,; niecmu).

thought [62:t], lunatic [ lu:natik], wainscot [ weinskat]

His eyes met mine through the windshield of my car and then slid off with no
recognition at all, although he had seen me once, seven years ago (when | had
hair!), at a preliminary hearing, sitting beside my wife.

My terror at having caught up with the Cadillac was replaced with an utter fury.
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| thought of leaning over and unrolling the passenger window and shrieking: How
dare you forget me? How dare you dismiss me? Oh, but that would have been the
act of a lunatic. It was good that he had forgotten me, it was fine that he had
dismissed me, better to be a mouse behind the wainscoting, nibbling at the wires.

Better to be a spider, high up under the eaves, spinning its web.

30ecy moavko HebobUOU Ppasmerm KHUU.

Tonnocmuio kHuzy modxcno kynums va catime WWw.franklang.ru ¢
COOmMBemMcmayroujem A3bIK08OM pazoeie (AHIUUCKULL A3bIK), 8 noopaszoeie
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